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И сейчас, когда она вспоми­
нает события того дня, у нее 
перехватывает дыхание.

Пережить тот день было на 
самом деле нелегко. Он запом­
нился ей во всех подробно­
стях: накануне ночью записы­
вали с оркестром на радио му­
зыку к готовящемуся спектак­
лю; утром, хоть и не выспа­
лась, поднялась, как обычно,— 
многолетняя привычка не 
опаздывать на репетицию... Да 
и репетиция, вспоминает она, 
была на редкость удачной. Ве­
село пели артисты «в Африке 
реки вот такой ширины», когда 
ей вручили приказ областного 
управления культуры: «В соот­
ветствии с договоренностью, 

, режиссера _Новокузнецкого те­
атра кукол ||икигророау"'На- 

/талью Ивановну перевести оче­
редным режиссером в Кеме­
ровский областной театр кукол 
имени Гайдара с 18 декабря 
1978 года».

А это и было 18 декабря — 
значит, уже сегодня она долж­
на была быть не в Новокуз­
нецке, а в Кемерове. Еще в 
приказе был параграф второй: 
«Перевести режиссером в Но­
вокузнецкий театр кукол оче­
редного режиссера Кемеров- 
ского областного театра кукол, 
заслуженную артистку РСФСР 
Р. К. Мищенко». Броде бы при­
каз даже лестный: перевод в 
областной центр. Буквы поплы­
ли перед глазами, и она долж­
на была сделать над собой уси­
лие, чтобы продолжить репе­
тицию,— через семь дней вы­
пуск новогодней премьеры 
«Муха-Цокотуха».

Но какая тут репетиция! 
Мысли вертелись вокруг при­
каза. «В соответствии с догово­
ренностью..,» Но разве можно 
было считать договоренностью 
тот месячной давности разго­
вор с заместителем начальни-

устроить
директора

ка управления культуры Гали­
ной Юсифовной Цыганковой, 
когда та, будто походя, спро­
сила ее: «А не хотите ли пе­
реехать в Кемерово?» И На­
талья Ивановна поддержала 
этот разговор и даже увлек­
лась возможной творческой 
перспективой...

Но так разговор и оборвал­
ся, как начался: возник, было, 
вопрос: «А где жить?» — и по­
вис в воздухе. А о сроках, воз­
можности переезда и подавно 
речи не было. Сейчас Н. Ни­
кифорова уверяет, что ни на 
секунду не помышляла о том, 
чтобы бросить коллектив в се­
редине сезона, ведь даже му­
жа — артиста Л. Маликова не­
кем в труппе заменить, и сына- 
восьмиклассника не стоит сры­
вать из школы.

Вскоре после первого прика­
за ей вручили второй, теперь 
по театру, гораздо более ре­
шительный. «От занимаемой 
должности отстранить», «...на­
править в распоряжение об­
ластного управления культу­
ры».

Сопротивляться дальше было 
бессмысленно.

Когда Никифорова уходила 
из зала, она видела, как на ее 
место, за режиссерский столик, 
прошла Раиса Никитична Ми­
щенко.

Репетиция продолжалась...
Когда я приехала в Новокуз­

нецк, то еще и еще переспра­
шивала, неужели было возмож­
но такое в середине сезона, в 
разгар репетиционной работы, 
наконец, во время самой репе­
тиции? Да, все было так.

В Кемеровском областном 
управлении культуры мне объ­
яснили: в Новокузнецкий дра­
матический театр назначен но­
вый директор, способный, 
перспективный руководитель.

Он переведен из Кемеровско­
го театра кукол, и... «должна 
же работать его жена». Да и 
Г. Цыганкова, не таясь, прямо 
сказала Никифоровой: «Надо 
устроить жену Мищенко». Это- 
то и показалось Наталье Ива­
новне особенно обидным.

«Единственно в интересах де­
ла», — настаивает начальник 
управления культуры Иосиф 
Лазаревич Курочкин. О деле 
говорят все участники ново­
кузнецкой истории, даже Р. Ми­
щенко. Когда я спрашиваю ее, 
знала ли она, какая передряга 
затеяна ради нее и как сама 
она ко всему происшедшему 
относится, Раиса Никитична, 
спокойно глядя мне в глаза, 
говорит: «Меня прислали на 
укрепление театра»,

Так вот как! Значит, не ради 
нее самой, а на укрепление те­
атра пришла она на «живое» 
место и взялась выпускать 
спектакль, начатый другим ре­
жиссером.

Но, может быть, на самом 
деле было неблагополучно в 
театре?

Да, здесь не очень везло с 
директорами, только за по­
следние годы их сменилось че­
тыре, не все бывало легко и 
просто во взаимоотношениях 
Никифоровой с коллективом, 
многие говорят о ее сложном 
характере, Да и спектакли, сде­
ланные Никифоровой за во­
семь лет работы, были навер­
няка разными.

А если уж говорить о поло­
жении в театре, то и в управ­
лении, и в Новокузнецком гор­
коме партии отозвались о нем 
как о благополучном творче­
ском коллективе. Откуда же 
взялась эта мысль об «укреп­
лении театра»?

В интересах дела... Как по­
рой умело рядятся неблаговид­

ные поступки в одежды благо­
родных мотивировок и краси­
вых слов. Но разве может слу­
жить интересам дела то, что, 
мягко говоря, не совсем 
этично? I

По поводу незаконного сво­
его перевода Н. Никифорова 
обратилась в конфликтную ко­
миссию, а потом в местный ко­
митет театра. Члены коллекти­
ва, облеченные доверием сво­
их коллег, в основном отмал­
чивались. Высказаться вслух 
позволила себе лишь заслу­
женная артистка республики 
Елена Петровна Иголкина: 
«Как можно совместить зако­
ны с тем, что сделано?». Во­
прос так и повис в воздухе.

Председатель местного ко­
митета, педагог театра Любовь 
Павловна Мун призналась мне, 
что она даже письмо написала 
в управление со своим отдель­
ным мнением, но не отправи­
ла: ее муж—недавний вы­
пускник Ленинградского теат­
рального института — работает 
в драмтеатре под началом Ми­
щенко. А «если так можно с 
Никифоровой, то...»

Решения двух выборных об­
щественных органов театра бы­
ли уклончивыми: приказ управ­
ления культуры обжаловать, 
опротестовать. Отменить-де не 
имеем права...

Какой грустный урок получи­
ли все участники истории!

На основании предписа­
ния правовой инспекции обла­
стного совета профсоюзов на­
чальник Кемеровского област­
ного управления культуры от­
менил свой прежний приказ и 
вернул Н. Никифорову в Ново­
кузнецкий театр. Теперь в кол­
лективе два режиссера: Н. Ни­
кифорова и Р. Мищенко — на 
труппу в десять человек. По­
служит ли это пользе дела? А 
главное, как удастся залечить 
те моральные раны, которые 
были нанесены всему коллек­
тиву?
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